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ПРОЕКТ

Договір 
купівлі-продажу господарських товарів

м. Одеса									"___" ___________ 2024 р.

Державна митна служба України, в особі Одеської митниці, як відокремленого підрозділу, що у зоні своєї діяльності забезпечує реалізацію делегованих повноважень Державної митної служби України, в особі _________________________________________, який діє на підставі Положення про Одеську митницю, затвердженого наказом Державної митної служби України від 29.10.2020 № 489 (далі – Покупець), та __________________________________________________________________________________, в особі _____________________________________________________, який діє на підставі Статуту, (далі – Продавець), з іншої сторони, разом – Сторони, а кожна окремо – Сторона, уклали цей Договір про наступне.

І. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ

1.1. Продавець зобов’язується у 2024 році передати у власність Покупця господарські товари, (далі – Товар), код ДК 021:2015 39830000-9 «Продукція для чищення» (39831600-2), а Покупець – прийняти Товар та оплатити його вартість згідно з умовами Договору.
1.2. Найменування, одиниці виміру, кількість Товару, що є предметом Договору, зазначені в Специфікації Товару (Додаток № 1 до Договору).
1.3. Обсяги закупівлі Товару можуть бути зменшені залежно від реального фінансування видатків. При цьому ціна Договору відповідним чином зменшується.

ІІ. ЯКІСТЬ ТОВАРУ

	2.1. Продавець повинен передати Покупцю Товар, якість якого відповідає стандартам та  вимогам, встановленим нормативно-правовими актами, які діють на території України та регулюють порядок надання такого Товару. 
	2.2. Продавець гарантує належну якість Товару, що посвідчується відповідними документами (сертифікати, свідоцтва про якість Товару).
	2.3. Товар передається в упаковці, яка унеможливлює його псування або пошкодження під час його транспортування.  
2.4. Продавець відповідає за всі недоліки Товару, які не могли бути виявлені Покупцем під час прийняття Товару.
ІІІ. ЦІНА ДОГОВОРУ

3.1. Ціна Договору, згідно Специфікації Товару (Додаток № 1 до Договору), становить __________________грн.(__________________________) у т.ч. ПДВ / без ПДВ____________грн. (_____________________________________) грн.
3.2. Ціна на Товар встановлюється в національній валюті України.
3.3. Ціна Договору може бути зменшена за взаємною згодою Сторін.
3.4. Джерелом фінансування цього Договору є кошти Державного бюджету України, КПКВ 3506010 «Керівництво та управління у сфері митної політики», КЕКВ 2210 «Предмети, матеріали, обладнання та інвентар».

ІV. ПОРЯДОК ЗДІЙСНЕННЯ ОПЛАТИ

4.1. Розрахунок за цим Договором проводиться за фактично переданий Товар не пізніше 10 (десяти) банківських днів на підставі накладної (вимоги), рахунку. 
4.2. Здійснення розрахунків за поставлений Товар проводиться після надходження з Державного бюджету України на реєстраційний рахунок коштів на цілі, визначені договором.
4.3. У разі затримки бюджетного фінансування розрахунок за надані послуги здійснюються протягом 5 (п’яти) банківських днів після надходження з Державного бюджету України на реєстраційний рахунок коштів на цілі, визначені Договором. 

V. ТЕРМІН ТА МІСЦЕ ПЕРЕДАЧІ ТОВАРУ

5.1. Датою купівлі-продажу є дата передання Товару Продавцем згідно з товаросупровідними документами, підписаними Сторонами.
5.2. Товар передається Продавцем за місцезнаходженням Покупця протягом 15 (п’ятнадцяти) робочих днів з дати підписання Договору Сторонами, але не пізніше 20 грудня 2024 року.
5.3. Передача товару здійснюється уповноваженій особі Покупця після пред’явлення належним чином оформлених документів.
5.4. Право власності на Товар переходить до Покупця з моменту підписання Сторонами накладної (вимоги).
	5.5. Доставка Товару зазначеного у п. 1.1. цього Договору здійснюється транспортом Продавця за його рахунок за місцем знаходження Покупця.
	5.6.  Місце передання Товару: м. Одеса, вул. Лип Івана та Юрія, 21-а.

VІ. ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН

6.1. Покупець зобов’язаний:
6.1.1. Своєчасно та в повному обсязі сплачувати за переданий Товар, крім випадків, передбачених пунктами 4.2., 4.3., 8.1., 9.1.
6.1.2. Покупець зобов’язується також виконувати інші обов’язки, передбачені даним Договором і чинним законодавством України.
6.2. Покупець має право: 
6.2.1. Контролювати передачу Товару у строки, встановлені цим Договором.
6.2.2. Зменшувати обсяг закупівлі Товару та загальну вартість Договору залежно від реального фінансування видатків. У такому разі Сторони вносять відповідні зміни до Договору шляхом підписання додаткової угоди.
6.2.3. Повернути рахунок Продавцю без здійснення оплати у разі його неналежного оформлення (відсутність печатки, підписів тощо).
6.2.4. Надавати Продавцю інформацію, необхідну для передачі Товару.
6.2.5. Достроково розірвати Договір у разі невиконання зобов’язань Продавцем, повідомивши про це його у строк 15 календарних днів до дати розірвання Договору. 
6.3. Продавець зобов’язаний:
6.3.1. Забезпечити передачу Товару у строки та якість якого, встановлені цим Договором. У разі виявлення Покупцем дефектів Товару, Продавець зобов’язується замінити Товар за свій рахунок протягом 5-ти календарних днів з моменту виявлення недоліків. 
6.3.2. Письмово повідомити Покупця у 5-ти денний термін з моменту отримання даних про неможливість виконання Договору.
6.4. Продавець має право: 
6.4.1. Своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за переданий Товар, крім випадків, передбачених пунктами 4.2., 4.3., 8.1., 9.1.

VII. САНКЦІЇ ТА АНТИКОРУПЦІЙНІ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ

7.1. Покупець має право в односторонньому порядку відмовитися від виконання своїх зобов’язань за Договором та/або розірвати Договір у разі, якщо: 
Продавця, та/або кінцевого бенефіціарного власника Сторони внесено до списку санкцій Ради національної безпеки і оборони України (перелік осіб, до яких рішеннями Ради національної безпеки і оборони України, введеними в дію указами Президента України, застосовано персональні спеціальні економічні та інші обмежувальні заходи (санкції) відповідно до статті 5 Закону України “Про санкції”), якщо виконання Договору суперечитиме дотриманню санкцій Ради національної безпеки і оборони України; 
		щодо товарів та/або послуг за Договором та/або щодо виконання інших умов Договору рішеннями Ради національної безпеки і оборони України, введеними в дію указами Президента України, застосовано персональні спеціальні економічні та інші обмежувальні заходи (санкції) відповідно до статті 5 Закону України “Про санкції”), якщо виконання Договору суперечитиме дотриманню санкцій Ради національної безпеки і оборони України. 
		Продавця, та/або кінцевого бенефіціарного власника внесено до списку санкцій Ради Безпеки ООН (зведений список санкцій Ради Безпеки Організації Об’єднаних Націй (Consolidated United Nations Security Council Sanctions List), до якого включено фізичних та юридичних осіб, щодо яких застосовано санкційні заходи Ради Безпеки ООН). 
		Продавця, та/або кінцевого бенефіціарного власника Продавця внесено до списку санкцій Європейського Союзу (Consolidated list of persons, groups and entities subject to EU financial sanctions); 
		Продавця, та/або кінцевого бенефіціарного власника Продавця внесено до списку санкцій Her Majesty’s Treasury Великої Британії (список осіб, включених до Consolidated list of financial sanctions targets in the UK та до List of persons subject to restrictive measures in view of Russia’s actions destabilising the situation in Ukraine, що ведеться the UK Office of Financial Sanctions Implementation (OFSI) of the Her Majesty’s Treasury);
Продавця, та/або кінцевого бенефіціарного власника Продавця внесено до списку санкцій OFAC Сполучених Штатів Америки (перелік осіб, до яких застосовано санкції, що визначається The Office of Foreign Assets Control of the US Department of the Treasury);  
до Продавця, та/або кінцевого бенефіціарного власника Продавця, та/або товарів чи послуг Продавця застосовано обмеження (санкції) інших, ніж OFAC, державних органів США, режим дотримання яких може бути порушено виконанням Договору.
7.2. Сторони підтверджують, що при виконанні цього Договору Сторони, а також їх афілійовані особи, та працівники зобов’язуються:
– дотримуватися чинного законодавства України та відповідних міжнародно-правових актів щодо запобігання, виявлення та протидії корупції, а також запобігання та протидії легалізації (відмиванню) доходів, одержаних злочинним шляхом;
– вживати всіх можливих заходів, які є необхідними та достатніми для запобігання, виявлення і протидії корупції у своїй діяльності;
– не пропонувати, не обіцяти, не надавати, не приймати пропозицій, обіцянок чи надання неправомірної вигоди (грошових коштів або іншого майна, переваг, пільг, послуг, нематеріальних активів, будь-якої іншої вигоди нематеріального чи негрошового характеру без законних на те підстав) прямо або опосередковано будь-яким особам/від будь-яких осіб за вчинення чи невчинення такою особою будь-яких дій з метою отримання неправомірної вигоди (обіцянки неправомірної вигоди) від таких осіб.
У разі отримання однією зі Сторін відомостей про вчинення особою/особами, визначеними у цьому розділі, заборонених до вчинення у цьому розділі дій, та/або відомостей, що відбулося або може відбутися корупційне правопорушення за участю вказаної особи/осіб, така Сторона має право направити іншій Стороні вимогу надати пояснення з цього приводу.

VIII. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН

8.1. Покупець звільняється від відповідальності за прострочення оплати  за Договором у разі:
	несвоєчасного надходження коштів з Державного бюджету України та/або тимчасового  не проведення платежів органами Державної казначейської служби України за платіжними інструкціями Покупця;
	зменшення обсягів бюджетного фінансування видатків Покупця;
	відмови органу Державної казначейської служби України в реєстрації та  обліку Договору;
	відсутності бюджетних асигнувань на зазначені цілі, встановлені кошторисом;
8.2. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов’язань за Договором Сторони несуть відповідальність, передбачену чинним законодавством України за цим договором. 
8.3. У разі порушення строку оплати (розділ IV Договору) з вини Покупця, Покупець сплачує пеню, яка нараховується із суми, що належить до сплати, в розмірі облікової ставки Національного банку України, що діяла протягом строку затримки платежу, за кожен день прострочення, крім випадків передбачених пунктами 4.2., 4.3., 8.1., 9.1. Договору.
8.4. За порушення строків передачі Товару, визначеного у пункті 5.2 Договору, стягується пеня у розмірі 0,1 відсотка вартості товарів, з яких допущено прострочення виконання за кожний день прострочення, а за прострочення понад тридцять днів додатково стягується штраф у розмірі семи відсотків вказаної вартості.
8.5. У разі якщо переданий Товар за якістю не відповідає умовам Договору, Продавець сплачує Покупцю штраф у розмірі 20 відсотків вартості Товару неналежної якості.
8.6. У разі порушення Продавцем, з його вини, строків заміни або усунення недоліків Товару, зазначених в пункті 6.3.1. Договору, Продавець сплачує пеню, яка нараховується з вартості Товару, строки заміни або усунення недоліків якого порушені, в розмірі облікової ставки Національного банку України, що діяла у тому періоді за кожен день прострочення.
8.7. Сплата штрафних санкцій (пені) не звільняє Сторони від виконання своїх зобов’язань.
8.8. Представники Сторін, уповноваженні на укладання Договору, погодились, що їх персональні дані, які стали відомі Сторонами у зв’язку з укладанням цього Договору включаються до баз персональних даних Сторін.
Підписуючи цей Договір уповноважені представники Сторін дають згоду (дозвіл) на обробку їх персональних даних, з метою підтверджень суб’єкта на укладання, зміну та розірвання цього Договору, забезпечення реалізації адміністративно-правових і податкових відносин у сфері бухгалтерського обліку та статистики, а також для забезпечення реалізації інших передбачених законодавством України відносин. Представник Сторін підписанням цього Договору підтверджують, що вони повідомлені про свої права відповідно до ст.8 Закону України «Про захист персональних даних».
8.9. Кожна із Сторін зобов'язана забезпечити збереження конфіденційної інформації,отриманої при виконанні цього Договору, і вжити всі належні заходи щодо її нерозголошення. Передача вказаної інформації юридичним або фізичним особам, які не мають відношення до цього Договору, її опублікування або розголошення іншими шляхами і засобами можуть мати місце тільки за письмовою згодою Сторін, незалежно від причин і строку припинення дії цього Договору, крім випадків, які передбачені законодавством України. Відповідальність Сторін за порушення положення цього пункту визначається і вирішується згідно з законодавством України.

IХ. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ

9.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором у разі виникнення обставин непереборної сили, які не існували під час укладання Договору та виникли поза волею Сторін (аварія, катастрофа, стихійне лихо, епідемія, епізоотія, війна тощо). 
9.2. Сторона, що не може виконувати зобов’язання за цим Договором унаслідок дії обставин непереборної сили, повинна не пізніше ніж протягом 7 календарних днів з моменту їх виникнення повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі.
9.3. Доказом виникнення обставин непереборної сили та строку їх дії є відповідні документи, які видаються уповноваженим на це органом згідно чинного законодавства України.
9.4. У разі коли строк дії обставин непереборної сили продовжується більше ніж 30 календарних днів, кожна із Сторін в установленому порядку має право розірвати цей Договір.

Х. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ

10.1. Всі суперечки та розбіжності, що виникають між Сторонами при виконанні даного Договору або в зв’язку із ним, вирішуються шляхом досудового врегулювання спорів, а у випадку неможливості їх вирішення, повинні вирішуватися в Господарському суді в порядку, визначеному законодавством України.

ХІ. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ

11.1. Цей Договір набирає чинності з моменту підписання його уповноваженими представниками Сторін та скріплення підписів печатками і діє до 31.12.2024 року, але у будь-якому разі до повного виконання взятих за Договором зобов’язань у частині проведення розрахунків за переданий Товар.
11.2. Істотні умови Договору не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов’язань Сторонами в повному обсязі, крім випадків, передбачених пунктом 19 Особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України «Про публічні закупівлі», на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування, затверджених постановою Кабінету Міністрів України від 12 жовтня 2022 року № 1178, крім пункту 1.3. 
11.3. Закінчення строку дії Договору не звільняє Сторони від відповідальності за його порушення, яке мало місце під час дії Договору.

ХІI. ІНШІ УМОВИ

12.1. Всі зміни та доповнення до Договору вважаються дійсними, якщо вони внесені за взаємною згодою Сторін, письмово оформлені як додаткові угоди до Договору, підписані та скріплені печатками обох Сторін.
12.2. Продавець зобов’язаний надати Покупцю всі документи передбачені чинним законодавством на переданий Товар.
12.3. Сторони несуть повну відповідальність за правильність вказаних у цьому Договорі реквізитів та зобов’язуються протягом 5-ти календарних днів рекомендованим листом з повідомленням увідомляти іншу Сторону про їх зміну, а в разі неповідомлення  несуть ризик настання пов’язаних з ними несприятливих наслідків.   
12.4. Взаємовідносини Сторін, що неврегульовані даним Договором, регулюються чинним законодавством України.
12.5. Цей Договір складено у двох примірниках українською мовою, що мають рівну юридичну силу, по одному для кожної Сторони.
12.6. Листування, пов’язане з виконанням, зміною або припиненням дії Договору, повинно здійснюватися рекомендованими листами за допомогою кур’єрського зв’язку за підписом керівників Сторін, їхніх заступників або осіб, спеціально уповноважених для оперативного вирішення питань, які виникають.
12.7. Всі додатки до Договору, підписані обома Сторонами, є невід’ємною частиною Договору.


ХШ. ДОДАТКИ ДО ДОГОВОРУ

13.1. Невід’ємною частиною Договору є:
Додаток № 1 – Специфікація Товару;

ХІV. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ ТА БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ СТОРІН


	          Покупець:
	
	      Продавець:

		

	

	Державна митна служба України
Одеська митниця
Код ЄДРПОУ: 43115923
04119, м. Київ, вул.Дегтярівська,11Г

	
Код ЄДРПОУ: 44005631

	65078, м. Одеса, 
вул. Лип Івана та Юрія 21А

	р/р:UA598201720343100001000159377, 

	МФО 820172, ДСКУ м. Київ,

	Не платник ПДВ.

	Телефон: +380(48) 734 28 21 
(відділ матеріального забезпечення)

	


	

	_______________________________
_______________________________

	

	«_____» __________________2024р.



	
		


	

	

	

	










_________________________________
_________________________________ 

«_____» __________________2024р.































Додаток № 1 
до Договору № 
від 




СПЕЦИФІКАЦІЯ ТОВАРУ

	№
з/п
	Найменування Товару
	Одиниця виміру
	Кількість
	Ціна за 1 шт., грн.,
з ПДВ/ без ПДВ
	Загальна  сума, грн., з ПДВ/ без ПДВ

	1
	Миючий засіб для дезінфекції - 
[bookmark: _GoBack]гель для чищення унітазів, 1л. 

ДК 021:2015  39831600-2 - засоби для чищення туалету.
	шт.
	60
	
	

	Всього:
	



Загальна вартість Товару становить:_____________грн.(____________________________) у т.ч. ПДВ / без ПДВ_______________грн(_____________________________________________).

	                 


                 Покупець                                                                                      Продавець
	
	

			Державна митна служба України
Код ЄДРПОУ: 43115923
04119, м. Київ, вул.Дегтярівська,11Г

	
Одеська митниця
Код ЄДРПОУ: 44005631

	65078, м. Одеса, 
вул. Лип Івана та Юрія 21А

	р/р:UA598201720343100001000159377, 

	МФО 820172, ДСКУ м. Київ,

	Не платник ПДВ.

	Телефон: +380(48) 734 28 21 
(відділ матеріального забезпечення)

	
______________________________
______________________________

	

	«_____» __________________2024р.



	
	













_________________________________
_________________________________ 

«_____» __________________2024р.




	
	



